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The article touches upon multilateral semantic-syntactical analysis of the Infinitive constructions
with the verbs «haben» and «sein». The meanings of existence and possession help to single out the modal
and control categories in the Infinitive constructions in German. The set of different semantic categories
determines the degree of probability of syntactical transformations «sein»  «haben».
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 Aufgabe – zu lösen, Gewitter – zu
erwarten, . . -

. , -
-

, -

. -
 zu 

 – -
. 

, 
, 

. , -
, , 

. , 
:

(1) Du hast etwas zu essen, und das reicht
fürs erste.

, 
».

(2) Du hast etwas zu essen, bevor du gehst.
, -

».
 (1)  

 (etwas  zu  essen  =  Essbares),  -
-

:
(1.1) Hier ist etwas zu essen.
(1.2) Hier hast du etwas zu essen.

, -
 (2),  

:
) :

(2.1) Etwas ist zu essen, bevor du gehst.
(2.2)  Du  hast  etwas  zu  essen,  bevor  du

gehst.
b) :
(2.3) Hoffentlich ist das zu essen.
(2.4) * Hoffentlich haben wir das zu essen.
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(3) Heilberg hatte drei lange Leute durch
die Stadt laufen…, sie verkauften die Bilder
an gewisse Mädchen (Fallada, Jeder stirbt für
sich allein, S.98).

-
: im Zimmer, im

Garten, in der Stadt. 
,
-

:
(4) Der Hund hat die  Ohren  steif  stehen

[am Kopf].
(5) Er hatte eine Ohrfeige kleben [an seiner

Backe].
 sein +

Infinitiv (Sie ist spazieren) 
, 

-
. -

, -
. 

: «
 Y?», «  Y?». 
»,   O.  -

4,
.

, -
 1- : Ich bin + Infinitiv, 

 Ich bin nicht da,
». -

, -
, -

.
 haben + Infinitiv  sein

+ Infinitiv , -
 [+Control]

 [–Control]. 

:

(6) Vor drei Jahren war ich  pflücken bei
einem Amerikaner (Traven, Die
Baumwollpflücker, S. 57). :

(6.1) Der Amerikaner hatte einige Dutzend
Männer für sich pflücken (auf seiner Plantage).

(6.2)* Der Amerikaner hatte mich pflücken
(auf seiner Plantage).

(6.3)* Einige Dutzend waren pflücken.
 (6.2)  (6.3) 
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(7) Dieses Buch ist zu kaufen.
-
-
.
-

:  1)  -
, . . -

 (
-

,   Das  Buch  ist  billig);  2)  
 ( -

 Das Buch ist gekauft).
-
-

-
. 

-

. 
-

.
,  (7), -

,  -
, 

, -
. 

-
-

 (7):
(8) Das Buch ist zu kaufen, ich habe noch

Geld dazu.
(9) Das Buch ist zu kaufen,  sonst  kann  ich

den Aufsatz zu diesem Thema nicht schreiben.

 sein  +  zu  +
Infinitiv 
haben  +  zu  +  Infinitiv   (7)  

 (das  Buch
zu kaufen), -

 haben -
, 

, 
 man.

(10) Ich habe [das Buch] zu kaufen.

,  -
 (7), 

, -
-

, -
. -

 (10),
-

.
-

 (7) 
.: das zu kaufende Buch). -

, -
,

, -
, , -

, -
-

. -

-

. -
 (11) -
:

(11) Das Buch ist zu kaufen, ich habe noch
Geld dazu.  *Ich habe das Buch zu kaufen,
ich habe noch Geld dazu.

 sein  +  Infinitiv   zu  -
, 
 haben. 

, -

. -
-

 ( )
, 

. , 
-

:
(12) Heute morgen war ich spazieren. Erste

Orientierungshilfe mit der Metro (Tucholsky,
Unser ungelebtes Leben, S. 357).

(12.1) Heute morgen war ich an einem Ort,
wo man spazieren kann.

-

...
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Wo?
(12.2) Wo warst du heute morgen? Heute

morgen war ich spazieren.
-

,  
-
,
-

, 
-

. -
,  1- -

,  ( -
) -

 (
, 

).
 1-

:
(13) «Bin frühstücken!» hatte Kober auf

einen Zettel geschrieben, der auf meinem
Schreibtisch lag (Radtke, Der vergessene
Mord,  S.  77).

(14) Ich hinterließ einen Zettel auf dem
Fußboden zwischen den Türen: «Bin essen!»
(Gerlach, Der Fledderer, S. 146).
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 sein  +
Infinitiv , 

-

.  (15) -
:

(15) * Sie ist weinen (lachen, träumen).
, -

-
 Ich war spazieren, -

,   sein

,
. -

 (12), 
, -

-
-

 « »,  -
 spazieren. -

, -
-

, -
, 

. -
 haben +

Infinitiv  sein + Infinit iv 

[+Control]  [–Control] – 
 haben 

,  sein –
.

:
1) -

-

-
, 
.

2)  Ich war spazieren

. -

, -
 haben,

, , , -
 sein

 haben.
3) 

.
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Each nation has its own cultural world’s picture; it depends on many factors such as geography,
climate, social structure, traditions, beliefs, mode of life, etc. The linguistic world’s picture reflects the
reality. Every natural language reflects a definite way of perception of the world. To have a command of
a language means to possess the world’s conception represented in this language. Linguistic specific
words present the mode of life of a linguistic community and can be considered as an evidence of some
peculiarities of a corresponding culture.
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